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Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips offers,
register your product at www.philips.com/welcome.

-Important_

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Warning

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Caution

- Use and store the appliance at a temperature
between 5°C and 35°C.

- This shaver is not waterproof and cannot be cleaned
under the tap. Keep the shaver dry (Fig. 1).

Compliance with standards

- This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.
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When you charge the shaver for the first time or after

a long period of disuse, let it charge continuously for 12

hours. Charging normally takes approx. 8 hours.

Charge the appliance when the motor stops or starts

running slower:

When the shaver is fully charged, it has a shaving time of

up to 30 minutes.

Do not leave the appliance connected to the mains for
more than 24 hours.

il Make sure the appliance is switched off when you
[ 1] PP y
start to charge it.

Fold out the slide pin unit (‘click’) (Fig. 2).

Insert the slide pin unit into the wall socket (Fig. 3).

D The charging light goes on to indicate that the
appliance is charging (Fig. 4).

After charging, remove the shaver from the wall
socket

Press the release button (1) and fold the slide pin
unit back into the appliance (2) (‘click’) (Fig. 5).

mmm Using the appliance e ———

Remove the protection cap.

Push the on/off slide upwards to switch on the
shaver (Fig. 6).

Move the shaving heads quickly over your skin.
Make both straight and circular movements (Fig. 7).

Note: Shaving on a dry face gives the best results.

Note:Your skin may need 2 or 3 weeks to get accustomed to
the Philips shaving system.

Push the on/off slide downwards to switch off the
shaver.

Put the protection cap on the shaver to prevent
damage to the shaving heads (Fig. 8).
mmm Cleaning and maintenance m———

Regular cleaning guarantees better shaving performance.

Every week: shaving unit and hair chamber

n Put the shaving unit back onto the shaver.

Every two months: shaving heads

Note: Do not use cleaning agents or alcohol to clean the
shaving heads. Only use the HQ 110 Shaving Head Cleaning
Spray.

Switch off the shaver.

Pull the shaving unit off the shaver (Fig. 10).

Turn the wheel anticlockwise (1) and remove the
retaining frame (2) (Fig. 13).

emove the shaving heads from the shaving unit
R he shaving heads f he shaving
one by one (Fig. 14).

Note: Do not clean more than one cutter and guard at a
time, since they are all matching sets. If you accidentally mix
up the cutters and guards, it may take several weeks before
optimal shaving performance is restored.

Remove the cutter from the guard (Fig. 15).

n Clean the cutter with the short-bristled side of the
brush (Fig. 16).

Brush the guard (Fig. 17).
Bl Put the shaving heads back into the shaving unit.

EXl Put the retaining frame back into the shaving unit
and turn the wheel clockwise.

Put the shaving unit back onto the shaver.

Tip: For optimal shaving performance, we advise you to
lubricate the shaving heads with a drop of sewing machine
oil every six months.
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- Put the protection cap on the shaver after use to
prevent damage to the shaving heads (Fig. 8).

eplacemen

Replace the shaving heads every two years for optimal
shaving results.

Replace damaged or worn shaving heads with HQ4+
Philips Micro+ Lift & Cut Shaving Heads.

Switch off the shaver.
Pull the shaving unit off the shaver (Fig. 10).

Turn the wheel anticlockwise (1) and remove the
retaining frame (2) (Fig. 13).

Remove the shaving heads from the shaving unit
and replace them with new ones (Fig. 14).

Put the retaining frame back into the shaving unit
and turn the wheel clockwise.

n Put the shaving unit back onto the shaver.
. A cCesSOi €S

The following accessories are available:

- HQ4+ Philips Micro+ Lift & Cut Shaving Heads

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (not
available in some countries)

m Environm e n t s —

- Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment (Fig. 18).

- Batteries contain substances that may pollute
the environment. Do not throw away empty
batteries with the normal household waste, but
dispose of them at an official collection point for
batteries. Always remove the rechargeable batteries
before you discard and hand in the appliance at an
official collection point.

Disposal of the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when it is
completely empty.

Switch off the shaver.

Brush the outside of the shaving unit with the
brush supplied (Fig. 9).

Pull the shaving unit off the shaver (Fig. 10).
Brush the inside of the shaving unit (Fig. 11).
Brush the hair chamber (Fig. 12).

4222.002.4943.2

Make sure the appliance is disconnected.

Let the shaver run until it stops, undo the screw on
the back of the shaver (1) and lift the back panel off
the shaver (2) (Fig. 19).

Remove the rechargeable battery (Fig. 20).

Do not connect the shaver to the mains again after the
battery has been removed.

mmm Guarantee & service H—

If you need information or if you have a problem, please
visit the Philips website at www.philips.com or contact the
Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet).

If there is no Customer Care Centre in your country,

go to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

Guarantee restrictions
The shaving heads (cutters and guards) are not covered
by the terms of the international guarantee because they
are subject to wear.

mmm Troubleshooting EE————

Problem Solution

The You may not have cleaned the appliance

shaver properly. Clean the shaving heads

doesnot  thoroughly (see chapter‘Cleaning and

shave as maintenance’).

well as it

used to.
Long hairs may be obstructing the shaving
heads. Clean the cutters and guards
properly with the brush supplied (see
chapter ‘Cleaning and maintenance’).
The shaving heads may be damaged or
worn. Replace the shaving heads (see
chapter ‘Replacement’).
The batteries may be running low.
Recharge the shaver (see chapter
‘Charging)).

The The batteries may be empty. Recharge the

shaver shaver (see chapter 'Charging).

does not

switch on

when |

push the

on/off

slide

upwards.
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Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang ke
Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya daripada
sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk
anda di www.philips.com/welcome.

-Penting—

Baca buku panduan pengguna ini dengan teliti sebelum
anda menggunakan perkakas dan simpannya untuk
rujukan masa depan.

Amaran

- Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

- Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan
mereka tidak bermain dengan perkakas itu.

Awas

- Guna dan simpan perkakas pada suhu antara 5°C
dan 35°C.

- Alat pencukur ini tidak kalis air dan tidak boleh
dibersihkan di bawah paip. Pastikan alat pencukur
kering (Gamb. 1).

Mematuhi piawai

- Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang
berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan
dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati
pada masa ini.

-Mengecas_

Apabila anda mengecas pencukur bagi kali pertama
setelah lama tidak digunakan, biarkan ia dicas berterusan
selama 12 jam. Pengecasan biasanya mengambil masa
selama lebih kurang 8 jam.

Cas perkakas apabila motor berhenti atau menjadi
semakin lambat.

Apabila pencukur dicas sepenuhnya, ia mempunyai masa
cukuran sehingga 30 minit.

Jangan biarkan perkakas dipasang pada sesalur kuasa
selama lebih daripada 24 jam.

Pastikan perkakas dimatikan apabila anda mula
hendak mengecasnya.

Buka unit pin gelangsar (‘klik’) (Gamb. 2).

Masukkan unit pin gelangsar ke dalam soket
dinding (Gamb. 3).

D Lampu pengecasan akan menyala untuk
menunjukkan bahawa perkakas sedang
dicas (Gamb. 4).

Selepas mengecas, tanggalkan pencukur dari soket
dinding.

Tekan butang pelepas (1) dan lipat unit gelangar
kembali ke dalam perkakas (2) (‘klik’) (Gamb. 5).
mmw Menggunakan perkakasm——

Tanggalkan penutup pelindung.

Tolak gelangsar hidup/mati ke atas untuk
menghidupkan alat pencukur (Gamb. 6).

Gerakkan kepala pencukur dengan cepat di atas
permukaan kulit anda. Pastikan gerakan lurus dan
membuat dilakukan (Gamb. 7).

Nota: Hasil pencukuran yang terbaik akan terhasil jika
muka anda kering.

Nota: Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu
untuk membiasakan diri dengan sistem Philips.

Tolak gelangsar hidup/mati ke bawah untuk
mematikan alat pencukur.

Letak penutup pelindung pada pencukur
untuk mengelakkan kerosakkan pada kepala
pencukur (Gamb. 8).

mmm Pembersihan dan penyenggaraan

Membersih alat pencukur dengan kerapkali untuk
menjamin prestasi pencukuran terbaik.

4222.002.4943.2

Setiap minggu: unit pencukur dan ruang
rambut

Matikan pencukur.

Berus bahagian luar unit pencukur dengan berus
yang disediakan (Gamb. 9).

Tarik unit pencukur dari alat pencukur (Gamb. 10).
Bilas bahagian dalam unit pencukur (Gamb. 11).
Berus ruang rambut (Gamb. 12).

A Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

Setiap dua bulan: kepala pencukur

Nota: Jangan menggunakan agen pembersihan atau alkohol
untuk membersihkan kepala pencukur. Hanya gunakan
Sembur Pembersihan Kepala Pencukur HQ110.

atikan pencukur.
Matikan pencuk
Tarik unit pencukur dari alat pencukur (Gamb. 10).

Putar roda melawan arah jam (1) dan tanggalkan
rangka penahan (2) (Gamb. 13).

Tanggalkan kepala pencukur dari unit pencukur satu
demi satu (Gamb. 14).

Nota: Jangan bersihkan lebih dari satu pemotong dan
adangan pada sesuatu masa, kerana setiap set adalah
berpadanan. Jika anda tercampur adukkan set pemotong
dan adangan dengan tidak sengaja, ia mungkin mengambil
masa sehingga beberapa minggu sebelum mutu pencukuran
terbaik dapat dicapai semula.

Tanggalkan pemotong dari adangannya (Gamb. 15).

A Bersihkan pemotong dengan tepi berus yang
berbulu pendek (Gamb. 16).

Berus adangan (Gamb. 17).

Bl Letakkan kembali kepala pencukur ke dalam unit
pencukur.

EX Letakkan rangka penahan ke dalam unit pencukur
dan pusingkan roda arah ikut jam.

Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.

Petua: Untuk mendapatkan prestasi pencukuran yang
optimum, kami mengesyorkan agar anda melincirkan kepala
pencukur dengan setitik minyak mesin jahit setiap enam
bulan sekali.

P Ty T DA 2

- Letak penutup pelindung pada pencukur
untuk mengelakkan kerosakkan pada kepala
pencukur (Gamb. 8).
' Pen g g an i a1

Gantikan kepala pencukur setiap dua tahun sekali untuk
mendapatkan hasil pencukuran yang optimum.

Gantikan kepala pencukur yang rosak atau haus dengan
Kepala Pencukur HQ4+ Philips Micro+ Angkat & Potong.

Matikan pencukur.
Tarik unit pencukur dari alat pencukur (Gamb. 10).

Putar roda melawan arah jam (1) dan tanggalkan
rangka penahan (2) (Gamb. 13).

Tanggalkan kepala pencukur dari unit pencukur dan
gantikannya dengan yang baru (Gamb. 14).

Letakkan rangka penahan ke dalam unit pencukur
dan pusingkan roda arah ikut jam.

A Kembalikan unit pencukur kepada pencukur.
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Aksesori berikut boleh didapati:

- Kepala Pencukur HQ4+ Philips Micro+ Angkat &
Potong

- Sembur Pembersihan Kepala Pencukur Philips
HQ110 (tidak terdapat di China)

= Alam se kit r ———————————

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada
akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan
rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan
sedemikian anda akan membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 18).

- Bateri mengandungi bahan yang mungkin
mencemarkan alam sekitar: Jangan buang bateri
yang kosong dengan sampah rumah biasa, tetapi
lupuskannya di pusat pemungutan rasmi untuk

bateri. Sentiasa keluarkan bateri boleh cas semula
sebelum membuang perkakas dan bawanya ke pusat
pemungutan rasmi.

Pelupusan bateri boleh cas semula

Hanya tanggalkan bateri boleh cas semula apabila ia
betul-betul kosong.

Pastikan perkakas ditanggalkan.

Biarkan pencukur berjalan sehingga ia berhenti,
buka skru pada bahagian belakang alat pencukur
(1) dan angkat panel belakang dari alat
pencukur(2) (Gamb. 19).

Tanggalkan bateri boleh di cas semula (Gamb. 20).

Jangan sambung alat pencukur ke punca kuasa utama
setelah bateri dikeluarkan.

aminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi
masalah, sila kunjungi laman web Philips di www.philips.
com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips

di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada
Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil
pengedar Philips tempatan atau Jabatan Servis Syarikat
Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Pembatasan jaminan
Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak ada
jaminan antarabangsa kerana ada untuk dipakai.

mmm Menyelesaikan masalah m———————

Masalah Penyelesaian

Alat pencukur Anda mungkin tidak membersihkan

tidak mencukur  perkakas dengan betul. Bersihkan

sebaik sebelum kepala pencukur dengan rapi

ini. (lihat bab ‘Membersih dan
menyelenggara’).

Rambut panjang mungkin
tersumbat di kepala pencukur.
Bersihkan pemotong dan adangan
dengan betul dengan berus yang
dibekalkan (lihat bab ‘Membersih
dan menyelenggaraa’).

Kepala pencukur mungkin rosak
atau haus. Gantikan kepala
pencukur (lihat bab ‘Penggantian’).

Bateri mungkin semakin lemah. Cas
semula alat pencukur (lihat bab
‘Mengecas').

Alat pencukur Bateri mungkin kosong. Cas

tidak hidup semula alat pencukur (lihat bab
apabila saya ‘Mengecas').

menolak

gelangsar hidup/

mati ke atas.
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